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(I)OpMI)I JJEKCHYCCKOI'0 OTPUIAHU S
HECOOTBCTCTBHUA B HCIIAHCKOM H PYCCKOM HA3bIKAX

AnHoTanusi. CtaThsl MOCBAIICHA M3YYCHHIO OCOOCHHOCTEHW (hyHKIIMOHWPOBAHUS JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX MApPKEPOB OTPULAHUS B MCIIAHCKOM SI3bIKE B aCHEKTE COMOCTABIEHUSI C PYCCKUM
SI3BIKOM.

I/ICXOI[H U3 TOro, 41O BOIIPOC O COI[Cp)K&TCHBHOﬁ CTOPOHC KaTCrOpvH OTpULaHHA Ha
HaCTOSIHII/Iﬁ JAC€Hb OCTACTCA OTKPBITBIM BO MHOTUX A3bIKaX, aBTOP CTATbH MOAYCPKHUBACT BAXXHOCTb U
AKTYaJIbHOCTDb HpO6HCMLI OMpeACIICHUA TIPUPOABI U o0BeMa 3Ha‘{CHI/II71, pCan3yeMbIX B paMKax
KaTeropmuu OTpulaHus B HCIIAHCKOM SA3bIKEC.

B crartbe usydaercs poib HOMMHATUBHBIX €UHULl B BBIPAXKCHUM OTPULATEIbHBIX 3HAYCHUN
Hapsily ¢ aOCTpakTHBIMU TIpaMMaTHYecKuMu Mapkepamu. Ha 06a3e HayyHBIX H3bICKaHU,
MIPOBEICHHBIX B JAHHOW O00JAaCTH KaK MCHAHOSA3BIYHBIMU, TaK U OTEYECTBEHHBIMU JIMHTBUCTaMH
NPOBEAEH aHAIN3 (POPM JIEKCHUECKOro OTPUIAHHSA B MCIIAHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX, BBISBICH PsiJ
HECOOTBETCTBHM, CHOPMHUPOBAH OJIOK MILUTIOCTPUPYIOLIMX NpUMEpPOB. B KauecTBe OTpHIIATENbHBIX
JEKCUYECKUX EAVHMI] B CTaTh€ PACCMOTPEHBI, B IIEPBYIO O4Yepelb, UCHAHCKUE OTPULATCIIBHBIC
MECTOMMEHHs U Hapeuus, ABJIIONIMECS MapKepaMH OTPHULAHUSA KaK Ha IPaMMaTHYE€CKOM, TaK U Ha
JekcuueckoM ypoBHe. Iloka3aH uX (QyHKUMOHAJBHBIM MOTEHIMATl M OCOOCHHOCTU BBIPAKCHMS
N00aBOYHBIX 3HAUYEHHUH B paMKax 3aJlaHHON OTPHIATENbHOM CTPYKTYpbl. IloMHUMO 3TOrO0, aBTOpOM
IIPOBE/ICHA BHIOOPKA psAAa JIEKCHUYECKUX €AMHUL], PEIN3YIOIIUX OTPHULATE/IbHbIE 3HAYCHMS
0€30THOCUTENFHO TPAaMMAaTHYECKHX MAPKEPOB B HCIIAHCKOM M PYyCCKOM si3bIKax. [IpoaHann3upoBaHbl
(YHKIMOHAJIBHBIE M COYETAEMOCTHBIE BO3MOXKHOCTH TaKUX €AMHHUL, OCOOEHHOCTH UX YHNOTpeOIeHus
U IIEpEBOJIA C UCIIAHCKOI'O HA PYCCKUM U C pyCCKOr'0 HAa UCIIAHCKUU S3BIKU.

B pe3yabTaTe IPOBCACHHOI'O aHAJIM3a, OBl BBISIBIECH paa 0COOEHHOCTEH pcalii3dann
OTPpULATCIIBHBIX 3HAYCHUN B HCIAHCKOM S3BIKE B COIIOCTaBJICHUH C PYCCKUM. Hameuensl 3agadyu
ﬂanLHeﬁmero HUCCIICOOBaHUA.

KiarwueBble ¢j10Ba: HCIAHCKUHN A3BIK; KaTeropu:d YTBep)K,HCHI/ISI/OTpI/II_IaHI/ISI; JICKCUYCCKOC
OTPULIAHME; TPaMMATHYCCKHE CPECACTBA BBIPAXKCHUS OTPHULIAHMA, OTPHULATCIBHBIC MCCTOMMCHHS B
MCIIAaHCKOM SA3BIKC; UMIINIMIIUTHOC OTPUIIAHUEC,; MAPKEPHI OTPHUILIAHUA
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Karteropusi oTpuiianusi sBISIeTCS SI3bIKOBOW YHHBepcayinei, 0a30BOW CYIIHOCTBIO JHOOOH
SI3BIKOBOM CUCTeMBbl. Ha CHHTaKCHUYECKOM YPOBHE OTpPHUIIAaHUE B OOJBIIMHCTBE S3BIKOB PACIIOIaracT
(hopManbHBIMU CPEACTBAMH CBOETO BBIPAXKEHHUS: CYIIECTBYET €IUHBIA JJIsi OOJBIIMHCTBA SI3BIKOB
KaTeropuaibHbIi Mapkep — OTpHIIaTeNbHas yacTuna (#e, NO, not, nicht, non...), Haauuue KoTOpOI
OIIpeIeNIsIeT MECTO TAHHON KaTEropuu B paMKaX KJIaCCUYECKOH OIIMO3UIIMH YTBEPKICHHE/ OTPUIIAHHE.
[IpumeuaTenbHO, YTO, ¢ OJHOW CTOPOHBI, OTPHIIAHWE SIBIIICTCS CYIIHOCTHEIO TPOU3BOAHOW: «La
negacion es propiamente una relacion significativa entre elementos, derivada de la asercion»
[1, c. 13]; «...B OOJIBIIIMHCTBE CITyYacB OTPHUIIATEIIFHOE BHICKA3bIBAHUE YIOTPEOISIECTCS B CUTYAIIHSIX,
KOTJIa COOTBETCTBYIOIICE EMY MPEUIOKEHHE YTBEPKICHHS ObLI0 yroTpebiaeHo paneey» [2]. C apyroii
CTOPOHBI, OHO XapaKTepHU3yeTCs KaK «CHIJIbHBIIN», MapKAPOBAHHBIM IPOTHBOWICH B paMKax
OTIIO3MIINH, TIOCKOJIBKY BCET/Ia UMEET COOCTBEHHBIN IpaMMaTHYeCKUi TIokaszarensb [3, ¢. 117].

B To e Bpewms, Kareropusi OTpHUIAHMSA, OYyIydud NPEICTABICHHOH, MpexXJae BCEro, B
rpaMMaTHYeCKOM acleKTe, pacrojlaraeT MHorooopaszuem ¢opm, ee oOpasyroumx. K TakoBeIM
OTHOCSIT: OTpuLaTeiabHble ap(UKCHI, OTpHULIATEIbHBIE YAaCTUIbI, OTPULIATEIIbHbIE MECTOMMEHHS U
HapeyHs, CIIy>KeOHbIe OTpUIIATEIIbHBIC IJIArojbl, COI03bl, IPEAJIOTH, a TAK)KEe UMIUTUIUTHBIE (OPMBI
otpunanus [4]. Hanudue mocieqHuX ykas3blBaeT Ha TO, YTO OTPUIIAHHME B S3bIKE UMEET HE TOJBKO
¢dopmasibHOE BBIpAKEHHME, HO U JIEKCHMYECKOE, COOTBETCTBYIOIIEE OINPENEICHHOMY CMBICIOBOMY
COJIEP’)KAHHUIO.

O nenenun (OpM JIEKCHYECKOTO OTPHUIIAHUS HA SKCIUTMLUTHBIE M MMIUTMIUTHBIE TOBOPUT
K.B. Jlamuna, 0THOCS K MTOCJIETHAM B 3TOM CJTy4ae «CjIoBa ¢ (hOpMaIbHO HEBBIPAKEHHON CEMaHTHUKOM
orpunanus» [5, c. 181]. M.B. EBcuHa, B cBoto ouepenb, uzydas cepy OTPUIAHUS B aHTIHHCKOM
S3bIKE, K UHCIY CJIOB, OTPHUIATEIbHBIX IO COJEP)KaHUI0, HO He Mo (opme, BHOCALIMX B
CEMAHTUUYECKYI0 CTPYKTYPY BbBICKa3bIBaHUS KOMIIOHEHT HEraTUBHOCTH, OTHOCHUT, B YAacCTHOCTH,
HEKOTOpbIe Hapeuwns, Takue kak Seldom u hardly [6, c. 254].

Takum  0o0pa3oM, JIEKCHMYECKOE OTpULAHHE MPEJICTaBIseT COo00H  KOMIUIEKCHYIO
KOHLENTYaJbHYI0 CYIIHOCTb, IPEACTABICHHYI0, C OJHOM CTOPOHBI, PSAIOM OTPHULATEIBHO
MapKHPOBAHHBIX CJIOBOGOPM, a C JPYroil CTOPOHBI, OHA OXBATHIBAET HOMWHATHBHBIC CPEICTBA,
coJleprKalie OTPULIATEIbHOE 3HAYCHUE BHYTPU CBOCH CEMAaHTHUKH.

Benen 3a MUJIL. KycoBoii B Hamieil paboTe moJi OTpUIATEIbHOM JIGKCHUECKON €IMHUIICH MBI
MOHMMAEM «TaKU€ EIUHUIIbI, B KOTOPHIX OTpHUIIAHHE MaHU(ECTUPOBAHO B MOP(HEMHOI CTPYKType
CJIOBa, a TaKXe IMOJIOKHUTEIbHBIE MO (OpPME EIUHHIIBI, OMHCHIBAEMBIC B CIIOBApe C ITOMOIIBIO
OTPHUIATENILHOTO ompeneseHus» [7, ¢. 34]. PaccMOTpUM JIEKCHKO-CEMATHYEeCKHEe BO3MOXKHOCTH
Ka)K,ZIOfI M3 3TUX NOATPYIII B paMKaX COIIOCTABJICHUS PYCCKOI'0 U UCITAHCKOI'O SA3BIKOB.

Taxwue cioBa, kak NiNguno, nadie, nada B HCITAHCKOM SI3bIKE U HUKIMO, HUKAKOUL, Hu20e, HUK020d
U [POY. — B PYCCKOM, MOKHO OTHECTH K JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKHM CPEJICTBAM BBIPAKCHHS
orpunianus. C OXHON CTOPOHBI, BMECTE C OTPUIATEIbHBIMH YaCTHIIAMH, a TaKKe OTPHUIATEIbLHBIMU
mopdemamu (des-, dis-, in-/im-, He-, 6e3-...), OHH (POPMUPYIOT CUCTEMY TOJIIPHBIX OTHOIICHHUN B
paMKax ONIO3WIIMK YTBEpXkIcHHUEe/OTpuIilanue: ninguno — alguno, nadie — alguien, nuxaxou —
Kakou-mubo, Huxocoa — koeoa-moo U npod. C JOpyrodl CTOpPOHBI, HMHTEpPEC IPEICTaBISIET
CoZIepKaTeIbHbINA TOTEHIMAT JAaHHBIX €IMHHIL B CBSI3H C OCOOCHHOCTSMHU MX YIOTPEOICHUS.

B wucnaHckoM sI3BIKE JaHHAs TpyIma CcIoBOGOPM MpPEACTaBIe€Ha HEONpPeIeIeHHBIMU
(oTpHIaTeTEHBIMU) MecTOMMEHUsIMH: Nadie, ninguno, nada u HapeyusMmu: NUNCa, jamds, tampoco.
Heo0X01MM0 OTMETHTB, UTO 3/1€CH, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO A3bIKa, TAKHUE CIIOBAPHBIE €IHHHUIIBI MOTYT
CYIIECTBOBaTh KaK B PaMKaxX OTPHIATEIbHOW CTPYKTYpBI HPEIJIOKEHHUs, TaKk U CaMH 10 cebe,
CaMOCTOSTEIIbHO MapKHPysl OTPHUI[AHKE, €CIIM CTOAT B MO3MIKU mepen riaarosoM: NO viene nadie a
verme / Nadie viene a verme (HUKTO KO MHE He TIPUXOJINT).
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W3BecTHO, 4TO, KOTJa OTpHUIIAHME HAJIMYECTBYeT W B TJaBHOM, W B TMPUIATOYHOM
MIPEJIOKEHUH, caMa CTPYKTYypa, 3a4acTylo, HEUTpanu3yeT 3HaueHUe OTPULIATEIbHOIO MECTOMMEHHS:

No creo que nadie lo quiera. — A ne cuumaio, umo Hukmo smoeo ne xouem (= 5 cuutaro, 4To
KTO-TO 9TOTO XOYEeT).

HcnaHckoe oTpULIaTeIbHOE MECTOMMEHHE MOKET 3aHUMATh MECTO ITOCJIE TJ1aroJia U BHE paMOK
OTpULIATETILHON CTPYKTYpPHL. B 3TOM ciydae OHM Takke HEHUTpaIU3YyIOTCs, MpuoOpeTas 3HAYCHUE
HEOTPEEIEHHOCTH U MOTYT OBITh 3aMEHEHBI HA COOTBETCTBYIOIIME HEOMPEACICHHBIE MECTOUMEHUS:

Me molesto que nadie viniera en ese momento. — Mews 6ecnokouno, 4umo HUKMO He npuuLel
8 Mom MOMEHM.

Me molesto que viniera nadie (alguien) en ese momento. — Mens 6ecnokouno, umo Kmo-mo
npuoem 6 mom MOMeHM.

Ecim MectonMenne B Takou IIO3UIIUHN yrIOTp€6J'IeHO B CJIOXHOM IMpPECATIOKCHHUH, BCA
OTPULIATEILHO-TIONIOKUTENbHASA CTPYKTYpa MOXKET MOMEHSTHCS Ha MPSAMO MPOTHUBOIOIOKHYIO MPHU
MEepPEeBOJIC HA PYCCKHUIA.

No creo que lo quiera nadie (alguien). — 4 ne oymaro, umo kmo-1ubo 3axouem 3moeo.

Diculpa, no sabra que tuvieras ningan (algun) problema. — Hzeunu, s ne 3nan, umo y meos
Kaxue-mo npobnemot (= 51 mymad, y Te0s1 HeT HHKaAKHX [TPO0JIeM).

CHHTaKCHYECKHU BAapHUAaTUBHBIM SABJISICTCA OTPULATCIIBHOC MECTOMMCHUC nada co 3HaueHHEM
«HHUYTO, HHYECTO» B OOBIYHOM no3unuu Iepea rijaarojioM, OHO KC MOKCET CIYXUTb IIPOCTBIM
OTpHULIAHUEM B KOHTCKCTC!:

Nada cambiard mis planes. — Huumo ne uzmenum moux nianos.
Nada aprenderd quien nada viaje. — Kmo ne nymeuwiecmeayem, mom HuU4e2o u He y3Haem.

IIoMuMO 3TOro, OHO MOKET CIIY)KUTb YCWIHTEIEM IIPWIAraTeJIbHOr0 B paMKaxX ApYyrou
OTPHULIATEIILHOU CTPYKTYPBI:

Tu ropa no es nada elegante. — Tsos odedxcoa coecem Hesnecanmuas (nuuieHa
9Ne2aAHMHOCIU).

Mi familia nunca fue nada rica. — Mos cembs HuKkoz20a ne 6viia crumkom 602amoi.

3HAaueHUE OTPULATEIBHOIO MECTOMMEHHUS TAaKXKE MEHSAETCS Ha HEONPEIECICHHOE B
BOIIPOCHUTEJIBHOM ITPEJIOKEHUU U B CTPYKTYpax CPaBHEHUS:

¢No quieres nungan licor? — He xouewb kaxkou-nudyow nuxep?

¢JHay nada mds triste que un nisio enfermo? — Ecmb au umo-nuéo 6oiee epycmmuoe, uem
001bHOU pebeHok?

Luis tuvo el asio pasado mds suerte que nadie. — Ilpowunwiii 200 y Jlyuca svioancs bonee
YOauHbIM, Yem y K020 Obl mo Hu 0bvlo.

Dejé oir su voz mds desagradable que nunca. — On npooemoncmpuposan ceoii conoc — 6onee
HEnpUsmHbll, yem K020a-1uoo.

Kpome Toro, B cucreme OTpHUIATENbHBIX (OPM HCIAHCKOTO S3blKa CYIIECTBYIOT, TakK
Ha3blBaeMble, «BTOPUYHBIE» OTpULATeNbHbIE cloBOoGopMbl. Tak, Hapeuwe tampoCcO NpHU3BaHO
OTpHUIIaTh Ha OCHOBAHUHU JPYTroro orpuuanus. M3HauaabHO OHO MMEET 3HAUYEHUE «TOXKE» B PaMKax
OTPULIATENILHOW CTPYKTYpPbl, HO MOXET (POPMHUPOBATH OTPULATEIBHBII CMBICT «TOXE HE» U
CaMOCTOSITENIbHO, 0€3 Ipyrux MapkepoB oTpuilanus. [Ipuuem, mepBoe oTpuIiaHHE B 3TOM Cllydae
MOJKET OBITh BBIPAXKEHO KaK KCIUTUIUTHO, TaK ¥ UMIUIULUTHO:
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No quiero ver a nadie ni tampoco hablar. — A ne xouy nu eudemov nuxoeo, nu (maxoice)
PA3208apuUaAmMb HU C KEM.

Ya ha llegado el correo y tampoco hoy he tenido carta. — Ilpuwna nouma, no nucema onsame
He ObLIo.

Hapeunas hopma «jamas» 3TUMOJIOTMYECKH YTBEPAUTEIIbHAS 110 3HAYCHHIO — «Ya MAS» —
M3HAYaJIBHO HCIIONh30BaIACh B 3HAUCHHUHU «SIEMPre)» cHavyajza caMOCTOSATEIBHO M MO3Ke — PSIOM C
OTpHUIIATENBHBIM NUNCA — HUKOTIa» B KauecTBe ycunurend [8, ¢. 31-32]:

Nunca jamds habia probado un arroz con leche tan suculento. — Hukozoa pansuie s csoeii
JHCUHU 51 He NPODOBAT MAKOU COUHbLL PUCOBBIT NYOUHL.

B KoHIle KOHIIOB, B COBPEMEHHOM S3bIKE [JaMdS mpPHOOpPETaeT CaMOCTOSITEIbHOE
OTPHIIATEIILHOE 3HAUCHHE «HHUKOTIa Oosbiiey» [8, c. 32] u MoxkeT ynoTpedasThes camo 1o cebe, a He
B KOMOHMHAIMH ¢ hunca.

Jamds te volveré a ver. — A nukozoa mebs Oonvuie He YEUiiCy.
Jamads me lo hubiera imaginado asi. — A 61 huko20a max cebe smo ne npedcmasui.

Cy1ecTByeT Takke psAl APYTUX HapeYHbIX 00OpPOTOB, HEHTPAIBHBIX B CBOEM 3HAYCHHUHU, HO
peaM3yommMx OTPUL@HUE B  OIPEACICHHOM KOHTEKCTE aHaJOTMYHO [PEANIECTBYIOMUM
C.HOBO(bOpMaMZ nepea rirarojioMm — CaMOCTOATCIIBHO, MOCJIC HCTO — KaK YCHUIIMTCIIb YaCTHUIIbI no. K
TaKOBBIM, Hampumep, oTHocsaTes: en la (mi) vida, en forma alguna, en parte alguna, en absoluto. B
PYCCKOM sI3bIKE Takue OOOpOTHI B OTPUIATEIBHOM KOHTEKCTE BCErja TPeOYIOT MPHCOCAUHEHHS
OTPHULIATEIBHOTO MapKepa:

En mi vida he visto suceso tan extraiio. — Hukoraa B cBOEl >XKU3HU S He ObLI CBUAETEIEM
TAKOTO CTPAHHOTO MTPOUCIIECTBHS.

He dado la vuelta al mundo y en parte alguna encontraré tanta mediocridad como en este barrio.
— Sl mpoexascst o MUpY, M HAT/Ie He BCTPETHII MecTa 0oJiee 3aypsTHOTO, YEM 3/1ECh.

En absoluto tuve miedo la noche que dormimos en el monte. — Toii HOYbIO, KOT/1a MBI CIIAJIA
B ropax, y MeHs a0COJIOTHO He OBLIO CTpaxa.

Kak oTMe4aroT MHOTHE WCCJICIOBaTEeNId, BOMPOC O KBaTU(PUKANUK TPEIIOKCHHUM,
CONEpXKAIUX JIGKCMYECKHE BUJBI OTPHIIAHUS, SBISETCS JUCKYCCHOHHBIM W B YCIIOBHSX
MapaljIeIbHOTO CYIIECTBOBAHUS PA3IMYHBIX JTUHTBUCTUICCKUX MApaTUTM HE MOKET UMETh €TUHOTO
pemenus [3; 7; 9]. YTBepkaeHHE U OTPHIIAHKUE B S3bIKE TECHO CBSI3aHBI APYT C JIPYrOM, MOCKOJIBKY
«SIBJICHUSI OO BEKTUBHOM JIEHCTBUTEIIEHOCTH BBICTYTIAIOT KaK IOJIOKUTEIHLHBIC WIH OTPUIIATEIIBHEIC, U
TEM CaMbIM B JIFOOOM BBICKa3bIBAHHU YTO-TO YTBEPIKAaeTcst min otpuriaercs» [10, c. 361].

Tak, npeUIoKeHUSI B UCTIAHCKOM SI3bIKE, COIEPIKAIINE TOJIBKO OTPUIATEIFHOE MECTOUMEHHE
0e3 BTOpOro MapKepa OTPHUIIAHHS B BHJE YaCTHIBI, (HOPMATBHO CUUTAIOTCS YTBEPAUTEIHHBIMH.
Hampumep, Bo ¢pase Nadie vino, momiexamiee nadie BhIpaKEHO JEKCEMOW CO 3HAYCHUEM
«OTCYTCTBHE KOT'0O-TO», CKa3yeMoe K€ CTOHUT B YTBEPIHUTENbHOM (Gopme. B aTom oTHOIIeHHH, nadie
BCTACT B OJIMH CJIOBAPHBII PSJI CO CIIOBAMH CXOXKEH CEMAaHTHKH — «OTCYTCTBUE, HEJOCTATOYHOCTH
00beKTa, mpeaMeTa, KauecTBa M mpod. M ecimu abcTparupoBaThesi OT (OPMABHOTO BOCHPHSITHS
IpUpOAbI OTPULIAHUA U HE PACCMATPUBATL €0 TOJIBKO B paMKax OIMMO3WIWH K YTBCPXKIACHUTIO, UYTO HE
BCeT/Ia MPEICTABISIETCS BO3MOXKHBIM, MOJKHO PACCMOTPETH U IPYTHe CIIOCOObI pealn3alui 3HAUCHUS
OTpULIAHUA. HaHpI/IMep, B UCIIAHCKOM A3BIKEC CYIICCTBYCT PAJ I'JIarojioB OTpPIHaTeJII)HOI;’I CEMAaHTHUKH,
takux kak: faltar, carecer, escasear, nmepeBojx KOTOpbIX HE BCEra MpPEANoiaracT Halu4ue TOYHOTO
OKBHUBAJICHTA CO CXOXUM OTPpULATCIIbHBIM 3HAYCHHUEM.
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[TonobpaB HEKOTOPOE KOJTMUECTBO JIEKCUUECKUX €IMHUIL TTIAar0JIBHOTO Psiia ¢ OTPUIIATEIbHOM
CEMAaHTUKOM B JBYX SI3BIKaX, Mbl MPOAHAIM3UPOBAIA CTENEHb MX «CAMOJIOCTATOYHOCTHU» B IUIAHE
BBIPAXKEHUS] OTPULATENbHBIX 3HAYEHUM BHE OTPULATENbHBIX KOHCTPYKLIMMU. C 3TOM LIENbI0 MbI
CpPaBHWJIM CIIOCOOHOCTH TIEpe/aBaTh OJHM M T€ K€ 3HAYEHUS OTPUIAHUA B JIBYX S3BIKax IMpHU
MHUHHUMAaJIbHOM MCIIOJIb30BaHUU I'PaMMaTHUYECKUX MapKepoB oTpuianus. [Ipu nepeBone ¢ ucnaHckoro
Ha PYCCKMH W HAO0OPOT MBI TMPOBEPSIN HAJIMUYKAE COOTBETCTBYIOIIETO HKBHBAJIEHTA CXOXKEH
cemanTukd. Tak, W3 mabauyst 1 cruemyer, 9TO WCMAHCKMIA MHOTO3Ha4HbIA riaron faltar,
peAU3YIOMMM B Pa3HbIX KOHTEKCTaX LIETYI0 FaMMy OTPUUATEJbHBIX 3HAYCHUH, HA PYCCKUN S3BIK
MIEPEBOIUTCS, KaK MPaBUIIO, C HCIIOIH30BAHUEM YAaCTHUIIBI He. | T1arosn e escasear, HecMoTpsi Ha 6oJee
Y3KYIO CEMaHTHKY, UMEET SKBUBAICHT UCMOWambCs B PyCCKOM SI3bIKE. [ 1aros omkazamucs IBIA€TCS
MHOTO3Ha4HbIM B PYCCKOM SI3BIKE: OMKA3ambCsi — «HE MPUHATh, HE NPUNTHU, HE B3AThb, HE
MOATBEPANTD...» U B HUCIAHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET IEJIOMY DSy TJIaroyioB, OOJBITMHCTBO W3
KOTOPBIX COJAEpkAT B 3HAUCHUU CEMY OTPUIIAHUS MPU YHOTPEOICHUU UX B YTBEPAUTEIHHOU (QopMe.
['maron )xe omcymcemeosams, HECMOTPSI HA HAJTUYUE B UCIIAHCKOM OTPHUIATEIBHBIX SKBUBAJIEHTOB, B
OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB MEPEAACTCS C UCTIOIB30BAHUEM OTPHUIIATEILHON CTPYKTYPHI.

Taoauna 1
HcnaHo-pycckne U pycCKO-UCMAHCKUE NEePeBOHbIE
IKBHBAJEHTHI JEKCHYECKHUX eIMHHI] OTPUIATETbHON CeMAHTHKH

Eannnna cxoxei
CEMAHTHKH B
JPYroM si3bIKe

Jlekcudeckasi eTMHUIA €
OoTpUuIaTeJbHbIM 3HAYCHUEM B
HCHaHCKOM/pyCCKOM A3BIKAX

IIpumep HcnoIbL30BaHNUS U TEPEBO]

MPEI0IaraTbCs, ObITh
HEBO3MOXXHBIM. . . )

faltar (= no existir, no acudir, no He XBAaTaTh, Aqui falta un radiador. — 30ecv He xsamaem
estar ausente, no cumplir...) HeI0CTaBaTh obozpesamensi.

Falté a su promesa. — On He gbinonHun ceoe

obewanue.

Falt a la reunion. — Ow ne asuncs na cobpanue.
carecer (no poseer, no tener HEeJ0CTaBATh, La habitacion carecia de ventanas. — B komuame
bastante...) UCIIBITHIBATH He0oCcmasanio OKoH.

HEJIOCTATOK
escasear (no haber cantidad HCTOILATHCH, me | La comida comenzé a escasear. — V mac
suficiente de algo) XBaTaTh ucmowuaucs 3anacel edvl (He xeamano eovl).
omkazamuvcs (He caenarh uTo-aubo) | renunciar, abandonar, | Tst, pazymeemcs, énpase omxasamvcsi. — Tu eres,
rechazar por supuesto, libre de rechazarlo.
bvimb uckmouennvim (He estar excluido, ser | Beipasicenue bvino uckmioueno kax usnuwiee. — El

imposible, suprimirse

texto se ha suprimido, por redundante.

omcymcenieoeanio (He HUMCTHCA B
HaJIM4uH, HC HpI/IcyTCTBOBaTL)

no hay, no existir, no
disponerse,
ausentarse, faltar

B ¢ponoe npaxmuuecku omcymemsyrom cpeocmsa. —
Practicamente no hay dinero en el Fondo.

Jlannvle o  noxazamensx — 300poebsi  Oemel
omcymcmeyiom. — No se dispone de datos sobre los
indicadores de salud de los nifios.

bvimb 0060enennbim (HE XBaTaTh
KOMY-TH00 9ero-Imoo)

faltar a uno

Ipuny nuxozoa ne ob6oenen enumanuem. — Al
Principe nunca le falta popularidad.

Ce200Hss  6euepom 51 Obll  000eleH  JHCeHCKUM
obwecmseom. — NO_tenia compaiiia femenina esta
noche.

Msameosicnux  neckonvko o060enen ycnexom. — El
rebelde es desanimado por el éxito.

Obimo auernbiM (He UIMETD)

ser  privado,  ser
carente

Huxmo ne moorcem b6vimo quwien npae no npuvdure
ceoux penueuosnvix yoeaucoenuil. — Nadie puede
verse privado de sus derechos por motivo de sus
convicciones religiosas.

DOmom  opean  ynpasnewus — JuweH  8CAKOU
appexmusnocmu. — En un drgano carente de toda
eficacia.
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Jlekcuyeckasi eJMHULIA € Enununa cxo:keit
oTpuaTEe/JbHbIM 3HAYCHUEM B CEMAHTHUKH B Hpnmep HUCNOJb30BAHUA U MEPEBOI
HC]IaHCKOM/pyCCKOM A3bIKAX APYrom si3bIKe
Ovimo 4yoicovim (OBITH ser ajeno a Omom npunyun yyoco mupromy npoyeccy. — Este
HEECTECTBCHHBIM, HEPUEMIIEMBIM, principio es ajeno al proceso de paz.
HCIIPUBBIYHBIM. . )
ompuyamaos (HC corjiamarbcs, HE negarse, negar Henvss ompuyanmsv 6dd#CHOe 3HA4YeHue YacmHoco
MPU3HABATh, HE IPUHUMAT...) Qunancuposanusi. — NO se puede negar la
importancia de la financiacién privada.

Cocmasneno asnopom

Kak BHIHO M3 NpUMEPOB HaWJIEHHBIX COOTBETCTBUII B Taliuile, B OOOUX S3bIKaX €cTb
JOCTaTOYHO OOIIMPHBIA MOTEHIIMAN JIGKCUYECKOTO BBIpaKEHUs oTpullaHus. OXHAKO aHANU3 psaa
CXOXHMX KOHTEKCTOB TIIOKa3al OOJIbIIYI0O YAacCTOTHOCTh BBIPAKEHHUS OTPUIAHUS MOCPEICTBOM
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHMSI TTIar0JIbHOM (hOpMBI 6€3 TpaMMaTHYECKOT0 MapKepa OTPUIIAHUS B UCTIAHCKOM
SI3BIKE 110 CPAaBHEHUIO ¢ pycckuM. OJIHAKO, YUUTHIBAs MHOTOACTIEKTHOCTh BBIPAXKEHUS OTPULIAHUS B
SI3BIKE, CIIOKHO MPUUTH K KakUM OBl TO HHM OBUIO BHIBOJIaM, HE OXBATHB BCH) CEMAaHTHYECKYIO
CTPYKTYpYy KaTeTOpUHU B S3bIKE, €CIIH TAKOBas CYIIECTBYET.

B nenom, Gmarojaps MCCI€NOBAHUSAM IOCIEIHUX JIET, NOCBALICHHBIM HM3YYEHHIO CTaTyca
KaTeropuu OTPULIAHMs B s3bIKe, ObUI HAKOIJIEH Oorarblii MaTepuan JUisl pacCMOTPEHMs IaHHOM
CYLIHOCTH B paMKaxX KOHLENTYaJbHOIO MOJX0Ja C MPUBJICUYEHUEM TEPMHHOJIOIMYECKOIO ammapara
KOTHUTOJIOTMH. YCTAaHOBJIIEHHWE CEMAHTHUYECKUX CBsI3ed BHYTPH DSJEMEHTOB OTPHULATEIBHON
CTPYKTYpbl ¥  BBICTPAaUBAaHUE pPa3HOYPOBHEBBIX COOTBETCTBMM B  paMKax  OINIO3ULUHU
YTBEp)KJICHUE/OTPULIAHNE KaK BHYTPH JIEKCUUECKO-TPAaMMaTHYECKONH CUCTEMbI UCTTAHCKOTO SI3bIKa, TaK
U B €r0 CONOCTABJIEHUM C PYCCKHUM, MO3BOJISAT HAPUCOBATh U CAENATh JOCTYIHOM JUIsl UCCIIEOBAHMSI
CJIO’KHYIO U TIOJIBIXKHYIO CTPYKTYPY KOHIIETITA «OTPHIIAHUE.
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Lexical negation forms: Spanish-Russian discrepancies

Abstract. The article is devoted to the comparative study of functional peculiarities of the
negation markers in Spanish and Russian languages.

The question of the semantic status of the negation category being still under discussion in
modern linguistics, the author of the article focuses on the importance of investigation of the lexically
expressed negation types in Spanish, thus studying the semantic properties of some particular negating
forms.

At the same time the article examines words containing negative semantics within their
meaning as means of implicit negation. So, the lexically expressed negations and their compatibility
with standard grammar negating markers are also being discussed.

The study is based on various scientific investigations of negation conducted by both Russian
and Spanish linguists, and analyses different forms of lexical negation in these two languages, where
some discrepancies are revealed and a compilation of examples is provided.

We consider in the first instance the relationship of negative words in Spanish with the process
of negation, analyze their both grammatical and lexical value.

Apart from that, a group of Spanish and Russian lexical units has been selected to demonstrate
realization of negative meaning irrespective of special grammar negators. Functional and combinatory
properties of these units, the peculiarities of their usage and translation have been analyzed.

Thus the study revealed a number of specific features characterizing the process of realization
of negative meanings in Spanish compared to Russian. The assignments for the further investigation
have been set out.

Keywords: Spanish language; assertion/negation category; lexical negation; grammatical
means of negation; negative pronouns in Spanish; implicit negation; negation markers
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